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Bill Bryson er om-
talt som verdens
mest populære rei-
seskribent. Han
har skrevet bøker
som Down Under
(2001), en reises-
kildring fra Aus-
tralia og En kort
historie om nesten
alt (2005).

Bryson flyttet
sammen med fa-
milien til en liten
by i New Hampshi-
re USA; der snu-
blet han en dag
over en sti som for-
svant inn i skogen.
Stien viste seg å
være den berømte Appalachian Trial
som slynger seg 3350 kilometer
gjennom fjellkjeden Appalachene
langs USAs østlige kystlinje.

Nå høres dette kanskje koselig ut,
men vær trygg: Bryson understreker
kraftig at dette er villmark, ulv, jerv og
bjørn og – kanskje en klapperslange el-
ler to i soveposen. 

Appalachene var Amerikas første
Frontier, hit dro de utstøtte, de fattig-
ste, outsiderne. Slik er det ennå i Ap-
palachene, fjellkjeden av knust håp. 

Området har fostret det som i dag er
bluegrass, køntri og folkemusikk. The
Carter Family kom herfra, June Carter
giftet seg med Johnny Cash, influerte
Elvis og Hank Williams med flere. 

Gjennom dette mytiske villmarks-
lanskapet legger Bryson ut sammen
med sin kompis Stephen Katz, begge
tungt bærende på sine oppakninger.

I sin velkjente personlige stil klarer
Bryson brasene bra. Han forteller om
morsomme og underfundige hen-
delser langs stien. Dette er kanskje ho-
vedgrunnen til Brysons suksess som
reiseskildrer. Han er på ingen måte
noen profesjonell globetrotter. Han
dummer seg ut og med en umiskjenne-
lig selvironi utleverer han de dummes-
te og selvsagt mest gjenkjennelige
hendelser.

Brysons suksessoppskrift fungerer
utmerket også langs Appalachene.
Fullfører Bryson turen? Vil de to forla-
te prosjektet for en pinneis? Tja, les I
de dype skoger og finn ut.

Den kinesiske for-
fatteren Dai Sijie
slo igjennom med
et brak med roma-
nen Balzac og den
lille kinesiske syer-
sken, og nå kom-
mer hans andre
bok på norsk. For-
fatteren skriver
originalt på fransk,
men handlingen er
fra det kommunis-
tisk-kapitalistiske
Kina.

Herr Muo har
studert psykoana-
lyse i Frankrike, og
er vendt hjem til
Kina. Han får en
stor oppgave å
løse ettersom hans
første(?) kjærlig-
het har havnet i
fengsel, og dommeren ikke nøyer seg
med den sedvanlige monetære bestik-
kelse. Dommeren har nok penger, og
ønsker i stedet en natt med en jomfru. 

Dette ønsket er langt fra lett å imø-
tekomme for en litt stakkarslig og
bortkommen halvintellektuell i det
store landet Kina. Herr Muo må begi
seg ut på en rundreise på sykkel under
sitt banner påmalt det kinesiske teg-
net for drøm, og med det tilsynela-
tende embete drømmetyder. Slik blir
Muo en virkelig Don Quijote, en ridder

av det bedrøvelige id. 
Møtet mellom Muos Baudelaire- og

Valery-sitater og den langt mer prag-
matiske virkeligheten er opphavet til
den nærmest absurdistiske humoren
som preger romanen.

Hvis det absurde kan defineres som
en kollaps i forholdet mellom forvent-
ninger og realitet, slik som hos Camus,
så er Herr Muo i stor grad en absurd
skikkelse. Å søke en jomfru på den ki-
nesiske landsbygda med den hensikt å
overtale henne til å ligge med en gam-
mel, pervers dommer i bytte mot
penger er ikke lett, verken når det gjel-
der å utføre oppgaven eller å lykkes
med den, og i hvert fall ikke for en
psykoanalytiker som til alt overmål
heller ikke selv har noen seksuell erfa-
ring.

Språket i romanen har en slags stak-
kato rytme som bidrar til å styrke inn-
trykket av Muos malplasserthet. Han
er franskkyndig, men er liksom ikke
hjemme i noe språk: «Fra 1989, det
året han kom til Paris, og i mer enn et
tiår (i dag har han nettopp passert før-
ti år - klarsynets alder, ifølge den gam-
le vismannen Confucius), har disse no-
tatene nedtegnet på et fransk som ord
for ord er vristet ut av Larousse, for-
vandlet ham».

I Muos omgang med språket og bo-
kens omgang med Muo trer også en
slags Erasmus Montanus frem, men
det som er interessant er den personli-
ge utviklingen hovedpersonen

gjennomgår. Og denne utviklingen er
romanens drivende kraft. Selv om for-
tellingen kanskje ikke når de helt store
høyder, er Muos historie både komisk,
tragisk og tidvis rørende.
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En ganske original bok er det Tor
Åge Bringsværd, Roger Pihl og Eilert
Sundt nylig har gitt ut. Den heter
Jakten på den skjulte elefant - karto-
zoologiske beretninger i utvalg. Kar-
tozoologi er en forholdsvis ung viten-
skap i Norge, som på rekordtid har
fått mange tilhengere, kan forfattere
og forlaget Cappelen fortelle. 

At den er ung, tror jeg så gjerne,
det måtte vel noen humorister til
for å finne den opp.

For «vitenskapen» dreier seg altså
om å finne konturene av dyrefigurer
som tegnes av gatemønsteret på et
kart. En ellevill fabulerende beskri-
velse av dyr som finnes i gatemøn-
steret – for deretter å lete etter spor
av dyrets eksistens ute i terrenget –
en ny og mer dyrisk måte å se ver-
den på, konkluderer forfatterne.

Forfatterne har selvfølgelig klart
å finne de mest fantastiske skap-
ninger. I ambassadestrøket i Oslo
har de for eksempel funnet Den
frognerske riesenterrier. Reykjavik
byr på en fisk med røtter 30 år tilba-
ke – altså urfisken, konstaterer for-
fatterne, som ale er generalsekre-
tærer i Norsk Kartozoologisk For-
ening. de kan fortelle at i Stamsund
lever en tykkfallen hun med mystisk
tilknytning til romhunden Laika. I
den danske byen Skanderborg står
en vaskeekte høyfjelsstor, i London
sentrum en merkantil blandings-
hund, mens Oslo sentrum huser en
dalahest.

Forfatterne foretar ekspedisjoner
til steder der de finner de forskjelli-
ge dyrene og guider oss til severdig-
heter og restauranter. Dalahestens
hale henger langs Øvre Slottsgate i
Oslo, like ved inngangen til Kafé
Celsius, som holder hus i en av de
eldste gårdene som er bevart i den
gamle kvadraturen. De tre general-
sekretærene og ekspedisjonsdelta-
gerne – det opplyses alltid hvem
som har vært med på ekspedisjone-
ne og når de ble foretatt – synes det
er så varmt og trivelig på Celsius
«som har det som må være en av
Oslos aller største peiser» at sekre-
tariatet har vanskelig for å rive seg
løs fra restauranten. Maten nøler
med å forlate kjøkkenet, og servitø-
rene nøler med å forstyre gjestene
for å ta imot bestilling eller trenge
seg på med trivialiteter som mat og
drikke. Så vet vi det.

Dyrene i denne boken er bare
ment som forslag, skriver Brings-
værd i forordet. «De er eksempler
på litt av det vi har snublet over.
Men det morsomste og mest karto-
zoologisk tilfredsstillende er uten
tvil å finne sitt eget dyr». Skriver
forfatter og generalskeretær i Norsk
Kartozoologisk Forening, Tor Åge
Bringsværd.

Nå er det ferie. Boksidenes lesere
ønskes god sommer!

Original guide

IKKE PROFESJONELL Bryson er ingen pro-
fesjonell globetrotter, og det er kanskje ho-
vedgrunnen til hans suksess, tror vår an-
melder.

En tur i skogen

En kinesisk Don Quijote

ERASMUS MONTANUS Ikke bare Don
Quijote, men også en slags Erasmus Mont-
anustrer frem i kinesiske Dai Sijes roman.

Det litterære tidsskriftet Bokvennen har
fått nytt utseende og nye redaktører – Eli-
sabeth Skjervum Hole go Gunnar T. Tot-
land. De lvoer at Bokvennens ånd skal be-
holdes.

En av artiklene er viet Den brysomme
mannen, Jens Liens nye kritikerroste film,
som opprinnelig var radioteater. Tidsskrif-
tet oppfordrer: Se filmen, Les boken!

Ole Robert Sunde har en ny bok i ermet.
Kalypso er den forlokkende tittelen på ro-
manen som kommer i august. 

Hva er det med Don Quijote? spør Gisle

Selnes i artikkelen om romanen som litte-
raturhistorikere lenge har hevdet var ver-
dens første (moderne) roman. Og som i
2002 ble kåret til verdens beste roman.

Og på engelsk kan vi lese første del av
Sparkle Hayters beretning om sine ti år på
det berømte Hotel Chelsea i New York. 

I Ibsen-året presenteres en ukjent novel-
le av dramatikeren, tekster som kan kastet
nytt lys over Ibsens forfatterskap.

Blant innholdet ellers: Morten Claussens
novelle Byen og en artikkel om tsjekkisk lit-
teratur etter 1990.

Bokvennen i ny drakt


